Nau mai ki te wiki o te reo Maaori

Teenaa koutou te whaanau,
Anei eetahi mahi mo te wiki 8

Welcome to Maori language Week
Greetings to all our whaanau,
Here is some work for week 8

Ma te Atua taatou hei manaaki, hei tiaki. Kia haumaru ki te kainga. Paimaarire.

Wahanga 3 Week 8 - 2021 Kaiako: Whaea Parekawhia - Akomanga 16

RAATU

RAAPARIE

RAAMIERIE

He kemu mo te whaanau

He kemu mo te whaanau

Kei a koe! Up to you!

«-2021-
Ite mn i TR o
o 3/9 14)9 /9 11/9
Karakia me t6 whaanau Karakia me t6 whaanau Karakia me t6 whaanau Karakia me t6 whaanau Karakia me t6 whaanau
10.00am. Karakia / Himene Karakia / Himene Karakia / Himene Karakia / Himene Karakia / Himene
Paanui Paanui Paanui Paanui Paanui
Karakia mo te ata Karakia mo te ata Karakia mo te ata Karakia mo te ata Karakia mo te ata
(morning prayer) (morning prayer) (morning prayer) (morning prayer) (morning prayer)
Himene waiata - Wairua Tapu Himene waiata - Wairua Tapu Himene waiata - Wairua Tapu Himene waiata - Wairua Tapu Himene waiata - Wairua Tapu
Parakitihi te oro o nga reta pu. Parakitihi te oro o nga reta pa. Parakitihi te oro o nga reta pa. Parakitihi te oro o ngd reta pa. Parakitihi te oro o ngd reta pa.
(Practise saying the letter sounds) (Practise saying the letter sounds) (Practise saying the letter sounds) (Practise saying the letter sounds) (Practise saying the letter sounds)
11.00- Paramanawa Paramanawa Paramanawa Paramanawa Paramanawa
11.30 am Karakia mo te kai Karakia mo te kai Karakia mo te kai Karakia mo te kai Karakia mo te kai
11.80am Tuhituhi Tuhituhi Tuhituhi Tuhituhi Tuhituhi
Korero mo o te reo Madori i ténei wiki. Korero mo o te reo Madori i ténei wiki. Korero mo o te reo Madori i ténei wiki. Korero mo o te reo Madori i ténei wiki. Korero mo o te reo Madori i ténei wiki.
(Talk about Maori language this week.) (Talk about Maori language this week.) (Talk about Maori language this week.) (Talk about Maori language this week.) (Talk about Maori language this week.)
TE WIKI O TE REO MAORI TE WIKI O TE REO MAORI TE WIKI O TE REO MAORI TE WIKI O TE REO MAORI TE WIKI O TE REO MAORI
Mahia te wero o Rumaki mo Mahia te wero o Rumaki mo Mahia te wero o Rumaki mo Mahia te wero o Rumaki mo Mahia te wero o Rumaki mo
te raa nei te raa nei te raa nei te raa nei te raa nei
(Do the Rumaki challenge for today) (Do the Rumaki challenge for today) (Do the Rumaki challenge for today) (Do the Rumaki challenge for today) (Do the Rumaki challenge for today)
Haere ki to6 mdatou wharangi pukamata hou Haere ki t6 matou wharangi pukamata hou Haere ki to6 mdatou wharangi pukamata hou laere ki t6 matou wharangi pukamata hou [Haere ki t6 matou wharangi pukamata hou
TROP Nga Manu o Rumaki TROP Nga Manu o Rumaki TROP Nga Manu o Rumaki TROP Nga Manu o Rumaki TROP Nga Manu o Rumaki
(go to our new facebook page) (go to our new facebook page) (go to our new facebook page) (go to our new facebook page) (go to our new facebook page)
12.80 - Kairaanui Kairaanui Kairaanui Kairaanui Kairaanui
1.00pm
Pangarau Ngaa tae Ahua Arapu Maori Te Huarere
1.00pm Tatau e rua MGhio ki 6 tae MGhio ki 6 ahua M&hio ki te Arapa Mdori Te ahua o te Huarere
(counting by two) (know your colors) (know your shapes) (Know the Maori Alphabet) (describing the weather)
1.80pm Kaupapa Kaupapa Kaupapa Kaupapa Kaupapa
Mahi Takaro Mahi Takaro Kemu Mahi Takaro He kai haakari mo te wiki o te
He kemu mo te whaanau reo Maori




2.00pm




L*

Téna Koutou Katoa, (greetings to you all)

Ko t6ku maunga (mountain)
Ko toku awa (river)
Ko toku waka (cance)
Ko toku iwi (trive)
Ko toku marae (irive)
NG ahau (where from)
Kei toku kdinga indianei. (1 now live)
Ko toku kKura (schoon
Ko toku whanau (ramiy)
Ko toku matua (rether)
Ko toku whaea (mother)
Ko toku ingoa (your name)

NG reira, téna kKoutou, téna koutou, téna tatou
katoa.

(Therefore, greetings to youl greetings to you, greetings to us all.)

Pepeha




Te Karakia o te Atua — The Lord’s Prayer
E t0 matou Matua i te rangi
Kia tapu tou ingoa
Kia tae mai tou rangatiratanga
Kia meatia tau e pai ai
Ki runga ki te whenua
Kia rite ano ki to te rangi
Homai ki a matou aianei
He taro ma matou mo ténei ra
Murua o matou hara
Me matou hoki e muru nei
| o te hunga e hara ana ki a matou
Aua hoki matou e kawea
Kia whakawaia
Engari whakaorangia matou
| te kino
Nou hoki te rangatiratanga
Te Kaha me te kororia
Ake ake

Amine



Karakia mo te Kai — Blessing of Food
Nau mai e nga hua
o te wao,
o te ngakina,
o te wai tai,
o te wai Maori.
Na Tane
Na Rongo
Na Tangaroa
Na Maru
Ko Ranginui e tu iho nei
Ko Papatuanuku e takoto nei
Tuturu o whiti ka whakamaua kia tina! TINA!

Haumi e! Hui e! TAIKI E!

Welcome the gifts of food
from the sacred forests
from the cultivated gardens
from the sea
from the fresh waters

The food of Tane



of Rongo
of Tangaroa
of Maru
I acknowledge the sky father who is above me,
the earth mother who lies beneath me
Let this be my commitment to all!

Draw together! Affirm!

He Karakia Whakakapi Kaupapa (2 Corinthians, 13:14)
Kia tau ki a tatou katoa
Te atawhai o t0 tatou Ariki, a Ilhu Karaiti
Me te aroha o te Atua
Me te whiwhingatahitanga
Ki te wairua tapu
Ake ake ake,
Amine

May the grace of the Lord Jesus Christ



And the love of God
And the fellowship of the Holy Spirit
Be with you all
Forever and ever

Amen






